
     

1 la
al
to

Kkx
chkk
palate-of-you

rpw
shphr
trumpet

rwnk
knshr
as-vulture

lo
ol
over

hib
bith
house-of

euei
ieue
Yahweh

Noi
ion
because

urbo
obru
they-pass

ihirb
brithi
covenant-of-me

lou
uol
and-on

. [Set] the trumpet to thy
mouth. [He shall come] as
an eagle against the house
of the LORD, because they
have transgressed my
covenant, and trespassed
against my law.

1

ihruh
thurthi
law-of-me

uowp
phshou
they-transgress

2 il
l i
to-me

uqozi
izoqu
they-shall-cry-out

iela
alei
Elohim-of-me

Kunodi
idonuk
we-know-you

larwi
ishral
Israel

Israel shall cry unto me,
My God, we know thee.
2

3 xnz
znch
he-casts-off

larwi
ishral
Israel

but
tub
good

biua
auib
being-enemy

updri
irdphu
he-shall-pursue-him

Israel hath cast off [the
thing that is] good: the
enemy shall pursue him.
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4 Me
em
they

ukilme
emliku
they-made-kings

alu
ula
and-not

inmm
mmni
from-me

uriwe
eshiru
they-made-chiefs

alu
ula
and-not

ihodi
idothi
I-knew

Mpsk
ksphm
silver-of-them

Mbezu
uzebm
and-gold-of-them

They have set up kings,
but not by me: they have
made princes, and I knew
[it] not: of their silver and
their gold have they made
them idols, that they may
be cut off.

4

uwo
oshu
they-make

Mel
lem
to-them

Mibyo
otzbim
grief-fetishes

Noml
lmon
so-that

hrki
ikrth
he-shall-be-cut-off

5 xnz
znch
cast-off !

Klgo
oglk
calf-of-you

Nurmw
shmrun
Samaria

erx
chre
he-is-hot

ipa
aphi
anger-of-me

Mb
bm
in-them

do
od
till

ihm
mthi
when ?

al
la
not

ulkui
iuklu
they-are-able

Niqn
nqin
innocency

Thy calf, O Samaria, hath
cast [thee] off; mine anger is
kindled against them: how
long [will i t be] ere they
attain to innocency?

5

6 ik
ki
that

larwim
mishral
from-Israel

aueu
ueua
and-he

wrx
chrsh
artificer

uewo
osheu
he-made-him

alu
ula
and-not

Miela
aleim
Elohim

aue
eua
he

ik
ki
that

Mibbw
shbbim
backslidings

eiei
ieie
he-shall-become

For from Israel [was] i t
also: the workman made it;
therefore i t [is] not God: but
the calf of Samaria shall be
broken in pieces.

6

lgo
ogl
calf-of

Nurmw
shmrun
Samaria

7 ik
ki
that

xur
ruch
wind

uorzi
izrou
they-are-sowing

ehpusu
usuphthe
and-sweeping-whirlwind

uryqi
iqtzru
they-shall-reap

emq
qme
raised-grain

Nia
ain
there -is-no

ul
lu
to-him

xmy
tzmch
sprout

For they have sown the
wind, and they shall reap
the whirlwind: i t hath no
stalk: the bud shall yield no
meal: i f so be i t yield, the
strangers shall swallow it up.
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ilb
bli
no

ewoi
ioshe
he-shall-make

xmq
qmch
meal

ilua
auli
perhaps

ewoi
ioshe
he-shall-make

Mirz
zrim
aliens

ueolbi
ibloeu
they-shall-swallow-down-him

8 olbn
nblo
and-he-is-swallowed-down

larwi
ishral
Israel

eho
othe
now

uie
eiu
they-become

Miugb
bguim
in-nations

ilkk
kkli
as-instrument

Nia
ain
there -is-no

Ypx
chphtz
delight

ub
bu
in-him

. Israel is swallowed up:
now shall they be among
the Gentiles as a vessel
wherein [is] no pleasure.
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9 ik
ki
that

eme
eme
they

ulo
olu
they-ascend

ruwa
ashur
Assyria

arp
phra
wild-donkey

ddub
budd
solitary

ul
lu
to-him

Mirpa
aphrim
Ephraim

unhe
ethnu
they-dispense

Mibea
aebim
lovers

For they are gone up to
Assyria, a wild ass alone by
himself: Ephraim hath hired
lovers.
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10 Mg
gm
moreover

ik
ki
that

unhi
ithnu
they-are-giving

Miugb
bguim
in-nations

eho
othe
now

Mybqa
aqbtzm
I-shall-convene-them

ulxiu
uichlu
and-they-shall-wait

tom
mot
little

Yea, though they have
hired among the nations,
now will I gather them, and
they shall sorrow a little for
the burden of the king of
princes.

10

awmm
mmsha
from-load-of

Klm
mlk
king-of

Mirw
shrim
chiefs

11 ik
ki
that

ebre
erbe
he-increases

Mirpa
aphrim
Ephraim

hxbzm
mzbchth
altars

atxl
lchta
to-sin

uie
eiu
they-become

ul
lu
to-him

huxbzm
mzbchuth
altars

atxl
lchta
to-sin

Because Ephraim hath
made many altars to sin,
altars shall be unto him to
sin.
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12 buhka
akthub
I-am-writing

ul
lu
to-him

ubr
rbu
many-things-of

ihruh
thurthi
law-of-me

umk
kmu
as

rz
zr
alien

ubwxn
nchshbu
they-are-reckoned

I have written to him the
great things of my law, [but]
they were counted as a
strange thing.
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13 ixbz
zbchi
sacrifices-of

ibebe
ebebi
bounties-of-me

uxbzi
izbchu
they-are-sacrificing

rwb
bshr
flesh

ulkaiu
uiaklu
and-they-are-eating

euei
ieue
Yahweh

al
la
not

Myr
rtzm
he-accepts-them

They sacrifice flesh [for]
the sacrifices of mine
offerings, and eat [it; but]
the LORD accepteth them

13
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not; now will he remember
their iniquity, and visit their
sins: they shall return to
Egypt.

eho
othe
now

rkzi
izkr
he-is-remembering

Mnuo
ounm
depravity-of-them

dqpiu
uiphqd
and-he-is-noting

Mhuatx
chtauthm
sins-of-them

eme
eme
they

Mirym
mtzrim
Egypt

ubuwi
ishubu
they-shall-return

14 xkwiu
uishkch
and-he-is-forgetting

larwi
ishral
Israel

ha
ath
»

uewo
osheu
One-making-him

Nbiu
uibn
and-he-is-building

hulkie
eikluth
temples

edueiu
uieude
and-Judah

ebre
erbe
he-increases

For Israel hath forgotten
his Maker, and buildeth
temples; and Judah hath
multiplied fenced cities: but
I will send a fire upon his
cities, and i t shall devour
the palaces thereof.

14

Miro
orim
cities

huryb
btzruth
ones-being-defended

ihxlwu
ushlchthi
and-I-send

wa
ash
fire

uirob
boriu
in-cities-of-him

elkau
uakle
and-she-devours

eihnmra
armnthie
citadels-of-her
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